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摘要

	 物性结构理论以名词语义为中心，为词典释义提供了科学的理论指导。学界已有研究表

明物性结构理论在名词语义生成和语义组合方面具有强大的解释力。本文在已有词典释义的基

础上，以物性结构理论为指导，结合语料库技术，对现代汉语自然物类词“火”进行义项的重

新划分及描写，并对各义项的衍生进行解释与解读。通过研究，我们得出如下结论：1) 原有词

典释义存在义项划分不完备与义项漏收的问题。2) 部分词典释义的描写不够准确，存在同义释

义的问题。3) 义项间的衍生解释不够明晰，缺少理论支撑。

关键词：物性结构  义项  语料库“火”字

Abstract

	 The qualia structure theory is centered on the semantics of nouns and provides scientific guidance 

for lexical interpretation. It has been shown that it has strong explanatory power in semantic generation 

and semantic combination of nouns. In this paper, on the basis of the existing dictionary interpretation, 

we use the qualia structure theory as a guide and combine it with corpus technology to redivide and 

redescribe the meaning items of the modern Chinese natural object class “HUO”, and to explain and 

interpret the derivation of each meaning item. Based on the results of this study, the conclusions are as 

follows: 1) The original dictionary definitions have the problem of incomplete division of meaning items 

and omission of meaning items. 2) Some of the dictionaries are not accurate in their descriptions and 
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there is the problem of synonymous interpretation. 3) The interpretation of the derivation between the 

meaning items is not clear enough and lacks theoretical support.

Keywords: Qualia Structure, Definition, Corpus, “HUO”

引言

	 学界普遍认为释义是词典编纂最核心的问题，而词义定夺的准确性和完备性成为裁判词典 

质量的重要标准。Tan (2015) 从释义行文方面指出词典释义应遵循三条基本原则：1) 释义用词 

为现代普通话书面语；2) 同类释义措辞一致；3) 采用描述性话语，以长释短。以上原则的提 

出基于吕叔湘先生在《<现代汉语词典>编写细则（修订稿）》中对词典释义的一些思考。有关

词典释义原则的论述引起学界更多的重视，如 Qian (1993) 、Su (2000)、Shi (2012)、Hu (2013) 

等从双语词典、词义结构认知及学习型词典的释义等方面进行论述，丰富了词典释义的相关研

究，为我们进行名词释义研究提供了理论基础。

	 名词具有丰富的语义信息，已有的语义学理论在对名词的词义进行描写与刻画方面存在不 

足。由 Pustejovsky (1995) 创立的生成词库理论认为多义词的词义之间具有内在的逻辑关系，通 

过物性结构对词汇的描写可以实现词义在不同语境下的动态生成。物性结构用四种物性角色（形 

式角色、构成角色、功用角色、施成角色）刻画以名词为中心的语义关系，为名词语义描写提

供了参考框架。

	 近年来，中国学者将物性结构理论引入汉语研究，做了大量的有益尝试。Yuan (2013)、Yuan  

(2014) 依据汉语名词在文本中的基本组合方式、搭配习惯及语义揭示，构建了汉语名词物性结

构的描写体系并据此展开研究案例的分析。Song (2017) 在物性结构理论指导下探讨名词转动

词的语义基础，认为名转动是物性结构与论元结构互动的结果。Song 和 Sun (2020) 对“处所 

+N”复合名词中处所成分与中心成分之间的语义关系进行分析，发现隐含的谓词突显该名词的

某种物性角色，并应用于完备词典释义。Song (2022) 以构式理论和物性结构作为理论基础，分

析动名定中复合词的功能和语义关系，认为名词视角研究能够优化分类和释义，对动名定中复

合词的生成机制有更好地解释力。

内容

	 在《国际中文教育中文水平等级标准》中，“火” 位列一级核心，是现代汉语最常用词之一  

其英语对应词“Fire”是牛津 3000 词表的常用单词之一，在斯瓦迪士核心词表中位列第 167  

位。在北京大学现代汉语语料库 CCL 中，“火” 字的现代汉语语料共计 159348 条，约 854 万 

字。在《现代汉语频率词典》中使用度为  256，在使用频率最高前  8000 词中位列第  548 位  
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火”  在《现代汉语词典》（第  7 版）中有  10 个义项，由于构词能力强，内涵属性多，由其 

自身的性质和功能产生了一系列意义和用法。

	 依据 Li (2016) 介绍的下载和标注语料的方法，从北京大学 CCL 语料库中分类下载 10000

条共计 60 余万字的“火”字语料，建立“火”字平衡语料库。在物性结构理论的指导下，通 

过逐条分析和标注，重新描写了“火”在现代汉语中的义项分布情况。

	 1.	 现代汉语“火”字义项分布情况的描写

		  1.1《现汉》中“火”字已有义项分布情况

	 	 	 ① 名 物体燃烧时所发的光和焰。

	 	 	 该义项在“火”字平衡语料库中共有 5961 条，使用频率约为 59.6%。构成的复字

词有火光、火焰、灯火、点火、烟火等，例句如：

			   1)	 这个我们现在很多青年学生都做过，就是把他考科举的书啊一把 [火] 全点了  

点着以后呢，从此开始拿起《黄帝内经》从头开始学。

			   2)	香肠和 [火] 接触的时候，大量的油滴到 [火] 里被燃烧，产生烟，而这些含有大量苯 

并芘的烟会附着到香肠上面；当香肠距离 [火] 比较远的时候，滴下的油很少，产生的烟也很少。

			   按：“火”是构成世界的基本元素之一，在人类日常生活中必不可少。六部汉语词典中对该 

义项的描写基本一致，释义中心词为“燃烧、光、热、焰”。“火”的英语对应词“Fire”在《牛 

高》中释义在对施成角色“燃烧”和构成角色“光、热、火焰”进行突显的同时，相较于《现 

汉》中释义增加了构成角色“Smoke”（烟）。汉英中型语文词典对“火 /Fire”释义以通俗定义 

为主，加以一般认知或生活常识的定义进行补充。这种定义符合人类认知或语言学习的规律

尤其适用于学习型词典释义。人类对“火”所指物理实体的认识和使用由来已久，依据生活常

识，物质的燃烧是一种化学反应，在能量释放过程中，会以焰、光、烟、热等形式被人类感知  

通过对语料进行标注与分析，我们建议完善《现汉》中该项释义，增加构成角色的全面描写  

调整为“名物质燃烧时产生的光、焰、热，常伴有烟”。

	 	 	 ② 名 指枪炮弹药。

	 	 	 该义项在“火”字平衡语料库中共有 1121 条，使用频率约为 11.2%。构成的复字词有军 

火、火器、火药、停火、交火等，例句如：

			   3)	 在记者招待会上反驳了美国中央情报局关于以色列向中国大量出售军 [火] 和非

法转让高级军事技术的指控。

			   4)	 这是美军进驻海地后首次与海地军警发生的交[火]事件，从而结束了美军“没发

一枪”的短暂纪录。

			   按：汉英中型词典中对“火/Fire”该义项的划分和描写存在差异。六部汉语词典将该义项 

划入名词性义项，基本释义为“指枪炮弹药”，其中《现学》（孙版）《当学》中增加借指义“借 
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指战争”。英语词典中与该义项相关的核心释词为“Shots”（名词，射击、火力）和“Shoot

动词，射击，开枪）。参照英语词典释义与配例我们发现，“Fire”是物质实体和行为事件的

合成类，既可以指某种武器射出的子弹等物质实体，也可以指射击行为，所以在英语词典释义

中将物质义和事件义分列为一个名词性义项和一个动词性义项。

	 	 	 通过语料标注我们发现，“火” 字该义项在真实语料中的释义有所侧重。“火” 作为构词语 

素与“兵、炮、枪、器、力、军”等组合的复字词在汉语词典释义中的核心释词为“武器”；与“交  

接、开、停、走”等组合的复字词在汉语词典释义中的核心释词为“战争”。

	 	 	 为全面反映词在真实语境中的意义和用法，我们建议采用描述性话语，为《现汉

中该项释义增加典型语境的描写，调整为“名 指枪炮弹药等武器，借指战争或军事活动”。

	 	 	 ③ 名 火气。

	 	 	 该义项在“火”字平衡语料库中共有 193 条，使用频率约为 1.9%。构成的复字词

有上火、肝火、心火、去火、清火等，例句如：

			   5)	凉茶宣称的功能是“清热下 [火] ”——如果按照中国之外的标准，这已经算

是“药效”了，没有可靠的科学数据支持，是不允许做这样的标示的。

			   6)	你这位胆汁型的汉子神经亢奋，肝 [火] 挺旺。所到之处，不是兴奋过头，便

是怒形于色。

			   按：该义项在汉语词典中的释义中心词为“中医、病、原因”。英语词典中没有与

之对应的义项，其中《朗高》收录的名词性义项与汉语中该义项在语义所指上侧重不同，我们

认为不相一致。

	 	 	 通过语料标注与分析，我们发现“火”字该义项在真实语料中常与表示人体器官

的词组合，如“胃火、肝火、心火、肺火”等。“肝火”在《现汉》中释义的描写突显了“肝

火”的形成原因+症状表现，较为完整地诠释了中医上的某种病理现象。“火”字该义项与“

上、下、清、去、祛、败”等动词组合常表示中医上对该病理现象的行为处置。“以长释短” 

是词典释义遵循的基本原则之一，也是增强词典用户友好性的重要手段，我们建议采用句子释

义，将该义项描写调整为“中医上认为引起发炎、红肿、烦躁等症状的原因”。

			    ④ 形 形容红色。

	 	 	 该义项在“火”字平衡语料库中共有 193 条，使用频率约为 1.9%。构成的复字词

有火鸡、火红、火狐、火腿等，例句如：

			   7)	御花园中[火]树银花，千余支蜡炬点燃，笙箫歌舞，举杯频频。

			   8)	 当房主人抵达时，正值桂香袭人、枫林如 [火] 的季节。

			   按：该义项在汉语词典中的释义基本一致，而英语词典中没有与之对应的义项。通过语料 

标注与词典释义分析，我们发现“火”该义项构成的词义均与“红色”相关。如：《现汉》中“火 
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鸡”的释义为“名鸟...头部有红色肉质的瘤状突起...”；“火眼金睛”的释义为“...孙悟空被放在 

八卦炉里锻炼，他那一双被炉烟熏红的眼...”；“火烈鸟”的释义为“名鸟，...羽毛白色微红...”“形 

容词+实体名词”的搭配并不是直接与实体名词搭配，而是先和属性名词搭配。如例句 7）中“火 

树”指“颜色红的树”这里的属性“颜色红的”是以“火”的形式角色“颜色”为始源域实现

的隐喻。学界已经注意到《现汉》《现规》等辞书在某些多义词的词条释义中存在“本义-引申 

义”  联系不够明显的现象。我们建议为《现汉》中该项释义增加语境架构，调整为：“形  形容 

颜色像火那样的，一般指红色的”。

	 	 	 ⑤ 副 形容紧急。

	 	 	 该义项在“火”字平衡语料库中共有 125 条，使用频率约为 1.25%。构成的复字词有火速  

火急等，例句如：

			   9)	石启仁哪里有时间休息！一个 50 万吨钢厂的项目正[火]急[火]燎地等待着考察论证。

			   10) 他就这样满身大汗、呆若木鸡、心急 [火] 燎地等待着，车里的空气都仿佛凝固了  

静得能够听见脉搏的跳动。

			   按：汉语词典中该义项的核心释词是 “紧急”，英语词典中没有与之对应的义项。通过语料 

标注我们发现，“火”字该义项在语料中常见的搭配除表示事情或情况紧急还可表示（人）心情 

焦急，如例（10）中“心急火燎”。六部汉语词典中对“火”字该义项的释义都忽视了“形容（人  

心情焦急”。最新推出的《JUZI 汉语》APP 中对“火”字该项释义“情况紧急；特别着急”较 

好地补充解释真实语料中出现的其他语义。在词典编纂过程中，编者在编写词典时往往会借鉴

已有的词典释义。综合参考词典释义，我们建议将《现汉》中该义项调整为：“副 形容情况 

紧急或指心情焦急”。

	 	 	 ⑥ 名 怒气

	 	 	 该义项在“火”字平衡语料库中共有 610 条，使用频率约为 6.1%。构成的复字词有怒火  

冒火、欲火、妒火等，例句如：

			   11) 长孙皇后很少见太宗发那么大的[火]，问他说：“不知道陛下想杀哪一个？”

			   12) 殷凤钗一听便是柳黄鹂儿的口音，不禁妒 [火] 中烧，气不打一处来，尖叫道：“长着眼 

睛，开门看！”

	 	 	 按：Zhang (2015) 认为“词典释义的趋势是从单一释义向分解释义、多式综合释义转化” 

建议“少用单一释义，即同义对释、反义加否定、二三词组合释义”。《现汉》中该义项的释义为 

怒气”，存在“同义对释”的问题。

	 	 	 情绪是人类从事某种活动时产生的一种兴奋或激动的心理状态，愤怒只是其中一种不愉快 

的情感。通过语料标注，我们发现用某一种情绪（怒气）无法解释或覆盖语料中出现的多种情感 

状态（激动、暴躁等）。《现规》和《当学》中对该义项的描写相对全面、具体 ,以“情绪”为 
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核心释词。我们建议用描述性话语进行释义，将《现汉》中该义项调整为：“名一种强烈的情

绪，多为激动、暴躁或愤怒”。 

	 	 	 ⑦ 动 比喻发怒。

	 	 	 该义项在“火”字平衡语料库中共有 79 条，使用频率约为 0.79%，例句如：

			   13) 卡扎科夫 [火] 了，他一个下滑动作，用机轮狠狠撞击在笨重的“信天翁”机身上。

			   14) 下班的正常钟点，让顾客在门口一直等了这么长时间，小伙计一听也[火]了  

一巴掌把鲁达的手打开，“你妈的，我们想什么时候开门就什么时...”

			   15) 春熹究竟年纪轻 [火] 性大，赌气卷了铺盖，顿时离了姜家的门。

			   按：《现汉》中该义项释义仍然采用同义对释，造成语义模糊，《现规》《现学》《当学  

中也存在同样的问题。通过语料标注与词典释义分析，我们发现“火”字该义项在语料中主要与

人搭配，形容某人由于某些原因而生气或者处于一种强烈的情绪中，一般会伴随一些粗暴的声色

举动。如例句中“下滑、狠狠撞击”“一巴掌打开”“赌气卷了铺盖”等行为均伴随情绪出现。

  	 	 	 我们建议将《现汉》中该项释义调整为：“动 因生气而引发的行为，常伴有一些

粗暴的举动。”

	 	 	 ⑧ 形 兴旺；兴隆。

	 	 	 该义项在“火”字平衡语料库中共有 473 条，使用频率约为 4.7%。例句如：

			   16) 严歌苓最近很 [火]，新作《寄居者》的出版、《小姨多鹤》的拍摄和获奖......

			   17) 傅天省是陆丰县的一位个体老板，他经营的“花园美发厅”生意很 [火]。

			   18) 今年有两都电视剧特别 [火]，一个是年初的《潜伏》，一个是年尾的《蜗居》。

			   按：《现汉》《现规》《现学》中都用二三词组合释义，但在对该义项的描写上有些偏颇  

例如：《现汉》中用二三词组合释义为“兴旺；兴隆”；《现规》中描写为“热烈、兴旺”；《现 

学》中用“红火；兴旺”来释义。通过词典释义与配例分析，我们认为“热烈、兴旺、兴隆”常 

用来形容生意、事业的蓬勃发展，这部分语义在语料中有所体现，如例句  17)。《JUZI 汉语  

中对该义项的释义描写为“形容人、电影、歌曲、产品等很流行、很受欢迎”，这部分语义在语 

料中也比较常见，如例 16)、18)。我们认为可以将《现汉》中该义项调整为：“形（人、事  

物等）受到较多关注或发展情况好”。 

	 	 	 ⑨ 旧同“伙”。

			   该义项在“火”字平衡语料库中共有 21 条，使用频率约为 0.21%。构成的复字词

有火并、火拼、火夫等，例句如：

			   19) 杨清民苦笑：你抢什么抢？你以为咱们是帮会 [火] 并呢？我去找找老于。

			   20) 麦耀华一声咆哮，压止了两个女人的[火]拼场面，“好端端的撩是斗非，叫人

怎么说了？”
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		  1.2	 语料库中新发现的“火”的义项分布情况

	 	 	 通过所收集语料进行分析，我们发现还有 493 条约占 4.93% 的“火”字语料无法

完全用《现汉》中已有义项加以分析，我们拟为“火”设立以下新义项。

	 	 	 ⑩ 名 火灾。失去控制的燃烧所造成的灾害。

	 	 	 该义项在“火”字平衡语料库中共有 493 条，使用频率约 4.93%，常见的复字词有

火灾、大火、失火、灭火等，例句如：

			   21) 记者龚永泉报道：今天上午 11 时 35 分，一场持续 17 个小时的大 [火]，在南京

炼油厂被扑灭。

			   22) [火] 后的重建工作陷入了一片混乱，望着眼前的狼藉与废墟，他失声痛哭......

			   按：六部汉语词典中只有《现学》收录了该义项，释义为 “名火灾”。在历时性词典《汉语 

大字典》中该义项的释义为“焚烧，特指发生火灾”。在人类的日常生活中，火作为最常用、与 

人类接触最密切的一种自然物质，“燃烧、焚烧”是其最显著的属性之一。正如《释名·释天  

中对“火”的描写“火，化也，消化物也。亦言毁也。物入中皆毁坏也”。“火”字该义项在《牛高  

朗高》中的释义涵盖了概念所指事物的施成角色+构成角色+功用角色。Han (2004) 认 

为具有时间性的名词可被定义为“事件名词”，兼具物质义和事件义。依据 Han (2016) 设定的 

汉语事件名词鉴别框架的分析，“火”、“火灾”分属自然现象类和灾害类专职事件名词。我们认 

为汉语中的“火”字该名词性义项既能表示物质义（燃烧产生物质），也能表示事件义（燃烧 

失控造成灾害），可以看成两个不同的义项，在词典释义中分列描写。例句 (21) 中由动量词“场”  

形容词“大”和时量成分“17 个小时”与“火”进行搭配描写，说明“火”自身具有一定的时

间持续性，尤其是功用角色（造成灾害为主）与其表示物质意义有明显区别。例句 (22) 中“火  

与“后”搭配，其事件性特征更加明显。释义就是一种交际，是对概念所指的加工与描写，依

据词典释义的“精准、全面”的原则，我们建议为《现汉》增补新义项“名火灾。失去控制的

燃烧所造成的灾害”。

	 2.	 现代汉语“火”字义项分布情况的解释

	 	 一词多义是自然语言中的普遍现象，对义项的划分和描写是词典释义需要注意的一个问题  

学界认为理想的词典义项的排列应该遵照词义发展脉络，为读者解读各义项之间的引申关系  

方便词典用户从发展脉络中掌握词义。在我们选取的 12 部词典中，唯有《现规》用箭头对多 

义词的引申发展关系进行标识，如表 1 所示：
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表 1《现规》中“火”字义项释义及引申关系

本义 第一层引申义 第二层引申义

名 物体燃烧时发出的

光和焰。炉～很旺|水

～无情|～焰|烈～。

副 比喻紧急。～速|十万～急。

名 比喻激动，暴躁或愤怒的情绪。窝着一肚子～|～冒三

丈|发～|怒～。

动 发怒。他～儿了|恼～。

名 中医指“六淫”（风、寒、暑、湿、燥、火）之一，是

致病的一个重要因素。肝～|上～。

名 指枪炮弹药。军～|～力点。 名 借指作战的行动。交～|

停～|～线立功。

名 比喻像火一样的颜色。～狐|～鸡。

形 比喻热烈，兴旺。生意很～。

	 通过对所建“火”字平衡语料库进行穷尽性标注、统计与分析，可以发现“火”在真实语 

料中的搭配选择与物性结构理论中“火”所指概念知识的物性角色描写具有高度的关联性。本 

文运用物性结构理论结合认知语言学相关理论对现代汉语“火”字义项的产生进行解释与演 

绎。首先我们建立“火”字物性结构的描述框架，如表 2 所示：

表 2“火”字物性结构描述框架

物性角色 主要内涵

形式角色 区别属性（性质）：自然物理现象  强烈的氧化反应

颜色与评价：因燃烧的物质、纯度等不同，火焰呈现的颜色和亮度也会不同，如：红色、蓝

色、黄色、明亮、白色等；燃烧释放光、热量、烟等，可被感知

存在状态或位置：等离子体（第四态，类似气体），无常形

构成角色 主要构成：火焰、烟；等离子体状态的物质；燃烧中伴有生成物

参与构成：自然元素之一，中国文化“五行”之一

功用角色 积极：维持各种生态系统，刺激生物成长等。可用于加热、烹饪、取暖、照明、产生讯号等，

普遍用于人类的生活、生产等领域

早期用于战争，是一种兵器

消极：失控造成火灾；影响水体、土壤、空气质量；对生物生命、人类财产安全带来危害等

施成角色 一定条件下产生（燃料、燃点、氧化剂共同作用）；自然产生；人工施成等

处置角色 打、点、发、放、防、封、烧、熄、灭、救、开、烤、生、去、玩、上

行为角色 燃烧、蔓延、吞噬

		  “火”在现代汉语中有名词性、动词性、形容词性和副词性四类义项，下面我们分别

阐释各义项的衍生原因。
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	 	 2.1“火”的本义的描写：

图 1“火”字甲骨文、篆书字形

			   火”作为人类生产、生活的重要工具之一，极大地推进了人类文明的发展。如图 1 甲骨 

文中的“火”取自火焰升腾之形，是“火”给予人的直观形象的写实描摹。Fu (1993) 认为“表名

物的词在一定的上下文中都可侧重指示对象的某一部位方面”。“火”本义的描写突显了“火  

所指物质的形式角色“光、焰、热、烟”；施成角色“物质燃烧”。通过语料标注与分析我们发 

现，该义项的描写中隐含部分功用角色，如“产生热量可以对物体进行加热；由于燃烧可以对 

物体进行焚烧；产生的光亮可以用来照明等”。外向型英语学习词典《朗高》在该义项的描写中 

突显了“火”所指物质的功用角色“Heat a room, Cook food, Etc, or Get rid of things you do not 

want”（取暖、烹饪等或用于焚烧废弃物）。人类对火的认识和使用由来已久，火的功能用途已 

成为一种常识性的知识，在此我们建议在“火”字该义项的释义中省略功用角色的描写，节省

释义空间。

		  2.2	 “火” 的名词性义项、动词性义项的产生

	 	 	 古人一般把火看作是具体的东西，如“火”在《说文》释为“火，燬也。南方之行，炎而 

上”。“火”的燃烧性是所指物质的主要行为特征同时也是其功用产生的重要条件。“火” 所指物 

质无定形，燃烧迅猛，难以控制。如火势过猛，温度过高，蔓延过快，会危及人身及财产安全  

该释义中“失去控制的燃烧”是“火灾”语义产生的施成角色。义项⑩是在“火”字本义的基

础上，突显“火”所指物质的行为角色及功用角色中的消极功用产生的。Pustejovsky (1995) 认 

为合成词中不同意义的呈现是因为词语物性结构中的不同方面 (Aspect or Facet) 得以凸显  

火”是“物质+事件” 类合成词，其中物质实体义是物性结构中的形式角色的凸显，而事件义

是物性结构中的行为角色的凸显。

	 	 	 隐喻结构中，两种通常看来毫无联系的事物被相提并论，是因为人类在认知领域对他们产 

生了相似联想，利用对这两种事物感知的交融来解释、评价、表达他们对客观现实的真实感受

和感情。中医中“人体之火”的概念认知正是基于“自然之火”的感知。根据“近取诸身，远

取诸物”的认知特点，在隐喻的驱动下，由“自然之火”的属性映射到“人体”上，形成“人

体之火”，产生义项③，如表 3 所示：
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表 3 自然“火”与中医“火”的类比

自然之火 主要物性角色突显 人体之火

普遍存在，无常形 形式角色 人体五脏皆有火，如肝火、心火、脾火、肺

火、肾火、胆火等。

燃烧产生红色火焰、散发热量等 形式角色 出现体温升高、红肿、目赤、疼痛等症状。

燃烧蔓延，火势失控，产生危害 行为角色、消极功用 可引起身体病变，引发多种疾病，危害身体。

燃料不同，灭火方式不同 处置角色 病因不同，病痛部位不同，祛火方式不同。

			   “火”与“情感”有着密切关系，当“自然之火”的属性映射到“人”的情感上时，产生 

了义项⑥，表示一种强烈的情绪，如愤怒、激动、暴躁等。以愤怒为例，当人产生该情绪时  

身体会出现系列生理反应，如呼吸频率增加，心跳加速，体温升高、体压增加，消化及内分泌

活动受阻等，有些还伴有非常明显的面红耳赤，手脚颤抖无力，发热冒汗等外在表现，甚至出

现昏厥或晕倒等。“愤怒”与“火”的致因、发展过程与结果都有一定的类比，如表 4 所示：

表 4 自然“火”与情感“火”的类比

自然之火 主要物性角色突显 情绪之火

一定条件下共同作用产生 施成角色 一般有内在或外在的诱发原因：恐惧、痛苦、

紧张、压力、刺激等

燃烧产生红色火焰、散发热量等 形式角色 出现心跳加速、体温升高，气血上涌等生理、

心理反应。

燃烧蔓延，火势失控，产生危害 行为角色、消极功用 可引起情绪失控、爆发宣泄，如：发火、冒火

	 	 	 对该义项所指语义进行事件描述即产生动词性义项⑦，表示由于某种激烈的情绪

而引发的系列行为，常伴有粗暴的声色举动。

			   火”在人类认知中，不仅能够抵御寒冷、烹饪煮食，还是光明与力量的象征，是人类战胜 

自然、改造自然的重要武器。“火”是人类早期战争中不可或缺的元素，是一种古老的、重要的 

作战工具。随着武器装备的发展与更新，“火”在“军火”“火力”中指代枪炮弹药等武器，突显 

火” 所指物质的功用角色（用于战争），属于部分指代整体的转喻。由用于作战的武器指代战 

争或军事活动，也是由火的功用角色为源域完成转喻。

		  2.3	 “火” 的形容词性义项、副词性义项的产生

	 	 	 火燃烧时产生火焰，一般为红色。人类把这种可感的形式角色（光明和红色）映射到其他 

事物上时，成为相关事物的一种属性“红色的”，就产生了义项④，如“火红”“火树银花”“火 

狐”“火腿”“火烈鸟”等。

	 	 	 火的燃烧是一种动态的反应，其扩散蔓延速度快，处于一种紧急的状态。这种特征映射到 

人类生活域，尤其是需要处理的紧急情况上，用来形容某人急于做某事或所处的一种焦灼状态  
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产生副词性义项⑤如“十万火急”“火急火燎”“火速”等。火在蔓延中会形成连锁反应从而在短 

时间内增大波及的范围，以“火”的行为角色的凸显为源域投射到社会生活中，隐喻为生意的

兴隆或形容某事或某物的影响扩大，越来越受欢迎等，产生形容词性义项⑧。

总结与建议

	 综上，我们运用物性结构理论，在对定量语料的分析之上，重新描写“火”在现代汉语中

的义项分布情况并尝试对“火”的各义项衍生关系进行释读。

	 1.	 调整义项分布及释义描写如下：

	 	 ①	 名 物质燃烧时产生的光、焰、热，常伴有烟。～光|～花|～球。

	 	 ②	 名 指枪炮弹药等武器，借指战争或军事活动。～器|～力|军～|走～。

	 	 ③	 名 中医指引起发炎、红肿、烦躁等症状的原因。上～| 败～| 肝～。

	 	 ④	 形 形容颜色像火那样的，一般指红色的。～鸡|～腿|～树|～红。

	 	 ⑤	 副 形容情况紧急或指心情焦急。 ～速|～急|心急～燎。

	 	 ⑥	 名 一种强烈的情绪，多为激动、暴躁或愤怒。冒～|怒～|欲～|心头～起。

	 	 ⑦	 动 因生气而引发的行为，常伴有一些粗暴的举动。～性|他～儿了。

	 	 ⑧	 形（人、事、物等）受到较多关注或发展情况好。生意很～。他唱了一首好歌，一

下子就～了。

	 	 ⑨	 名 火灾。失去控制的燃烧所造成的灾害。大～|～灾。

	 	 ⑩	 旧同“伙”。

	 	 ⑪	 名 姓

	 2.	 “火”各义项间衍生关系释读如下：

行为角色-隐喻

行为角色-事
件

隐喻物质-情感

形式角色-隐喻

形式角色-

部分指代整体转喻

隐喻 物质-人

事件-行为

红色

武器

中医

着急

火灾

本义

情绪
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表 5“火/Fire”在汉英中型语文词典中义项分布情况表

词典类别 汉语内向型词典 汉语外向型词典 英语内向型词典 英语外向型词典

词典名称 现汉 现规 现学 现学（孙） 当学 商务馆 牛简 韦大 柯林斯 牛高 朗高 柯高

义项数量 10 10 11 6 8 5 9 14 28 14 15 12

义项总数 31 19 51 41

义项

平均数

10.3 6.3 17 13.6

8.3 15.3
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